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Egrész évre -4 írt. 
Fél „ 2 „
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Kiadóhivatal :
Hirsch A. könyvkereske

dése a főtéren.
BV A lap szellemi részét illető 
közlemények a szerkesztő
séghez, a pénzküldemények a 
kiadóhivatalhoz küldendők.

HUNYADVEGYES TARTALMÚ MEGYEI HETI KÖZLÖNY.
Me gj e 1 eu

mindek szombaton.
Hirdetések közlési dija 

árszabály szerint.
Bélyegdij minden egy

szeri közlésnél 30 kr. 
Sokszori hirdetéseknél 

kedvezmény.

Hirdetések a kiadóhiva
talhoz czimzendők.

Nyilttér soronkint 20 kr

A nagyvilágból.
— Wekerle ministerelnök az ünnepek 

előtt Bécsbe utazott, hogy jelentést tegyen 0 
felségének a kormány egyházpolitikai javas
latának a főrendiház által eszközölt vissza- 
vettetéséről. Király O fe sége kijelentette volna 
a magyar ministerelnöknek, hogy habár a 
javaslathoz Ô maga is hozzájárul, senkit sem 
akar befolyásolni ez ügyben.

képviselöház május 17-iki ülésében 
Wekerle rövid, de hatalmas éljenzéssel fogadott 
beszédben kijelentette, hogy ő és ministertár- 
isai szorosan ragaszkodnak a korábbi javaslat
hoz s a következő határozati javaslatot ajánlja 
elfogadásra: ,A képviselőház ragaszkodik a 
házassági jogra vonatkozólag általa már el
fogadott törvényjavaslathoz s azt oly felszólí
tással küldi vissza a főrendeknek, hogy újra 
megfontolás tárgyává téve, ahhoz hozzájárulni 
.szíveskedjenek». Apponyi ugyan kísérletet tett 
[a főrendiház védelmére kelni, de a nagy több- 
bég a ministerelnök előterjesztéseit fogadta el.

Nagy port vert fel a ,Magyarország» 
^szerkesztőjének, Holló Lajos képviselőnek lap

pjában megjelent egy érdekes czikke, melyben 
a kormányt gyanúsítja, hogy megvásárolt vagy 
megvásároltatott hírlapokat és illetéktelen hasz- 

l’nokat ád a vásárlóknak, vagy ügynökeinek köz- 
vállalatok kiadásánál.

I
A kormány három tagja, Hieronymi, We- 
:rle és Szilágyi határozottan tiltakoznak a 
tanúsítás ellen, kereken tagadva az ily üzel- 
ekben való részvételt ; Wekerle ministerelnök 
kormány nevében bejelentette a sajtópör 
egihditását a ,Magyarország» ellen.
— A Tribuna-párt három oláh parasztot 

áldott à kolozsvári gyülekezetből Bécsbe a 
:sászárhoz* panaszt tenni a magyarok, a 
jrmány, a bíróság, törvény és közállapotok 

eilen. A Burgban jelentkezett küldöttség azon- 
! ban elutasító választ nyert.

A „Huny ad“ t á r c z á j a. 
I

ARGÍRUS. »
Ez a czime annak a pályaműnek, melylyel Jakab 

j Ödön, reáliskolánknak körünkből csak nem rég távo- 
I zott jeles tanára az idei akadémiai pályázatokon az 
■ elbeszélő költeményre kitűzött 100 aranyból álló Ná- 

dasdy-féle jutalmat elnyerte. Nem lesz talán érdektelen, 
ha a mű tárgyáról egy-két szóval megemlékezünk; 
mert habár többen ismerik is azt már akár az iroda- 

■ lomból, akár a ponyvának még maiglan is kezünkbe 
vetődhető különféle átdolgozott példányaiból, vagy épen 
abból az időből, midőn a mesemondót még oly esengve 

. nógattuk, hogy meséljen még egyet : vidul mégis szi- 
! vünk a prózai élet hányatásai között nimbusát veszteit 
í képzeletünk egy perezre újból visszatér a letűnt kor bol

dog álmai közé ; ide kívánkozik már csak a költő iránti 
tekintetből is, kinek vonzó társaságában szívesen 

I kalandozzuk be a múltat, kit még mindig a mienknek 
I tekintünk, kinek emlékezete jól esik nekünk, ki itt 

városunkban irta müvei legnagyobb részét s ki e pá
lyanyertes darabját is a mult év folyamán itt körünk- 

I ben készítgette.
A mű első szerzőjéül irodalmunk története a 

XVI. századbeli Görgei vagy Gyergyai Albertét nevezi 
meS> ki mindjárt az első sorokban adott vallomása 
szerint sokat fordított olasz krónikákból és bőséggel 
olvasott a tündérországról.

Ama század regényes költeményei között egy 
sincs — mondja Toldy — mely akár feltalálás és 
előadás, akár nyelv és verselés tekintetében Görgei 
Albert Argírusát meghaladná s igy nem csodálhatni,

Szászvárosi levél.
(Tanulmányi kirándulások. Jósika ünnepély.) 

Tekintetes Szerkesztő úr !
Becses lapjának, mint régi rendes levelczôj0f^?T>*^olùhok együtt harczbltak a közös ellenség, a törökök

vesen engedtem át e téren az időtöltést Ozöni úrnak, 
városunk e fiatal arszlánának, hogy a hébe-korba kö
zöttünk is eléforduló fontosabb eseményekről hirt adjon 
megyénk olvasóközönségének.

Minthogy azonban Ozöni úr, mostani kedély vilá
gában kötelezettségéről, úgy látszik, megfeledkezett, 
habár szemtanúja valu is a lefolyt dolgoknak : nem 
tehetem, ha egy kissé megkésve is, de az ő hibája 
folytán, hogy a következőket el ne mondjam.

A Kűn-főgymnásium tanáritestttlete ez iskolai év
ben második tanulmányi kirándulását e hó 2-án Kud- 
sirra rendezte a vasgyár megtekintése végeit. A kirán
dulás kocsikon és szekereken történt. Részt vettek benne 
az összes gymnásiumi osztályok. Mint vendégek csatla
koztak : Bartha tordosi esperes nejével és két leányá
val, Simon igazgatóné és Sándor Jánosné tanárnők, va
lamint a Dósa és Deák tanárok leányai, párjával. — 
Férfi vendégek voltak Michel kapitány és Székely 
Sándor tanácsos, továbbá Özöni úr !

Tizenhárom herényi és perkászi szekér úgy ma
gába vette a 150 tanulót, hogy meg se kottyant. 
Nyolcz kocsi vitte a tanárokat és a vendégeket. Az 
utat nem irom le, az poros volt, a minthogy nem is 
lehetett másképen ott, a hol 21 kocsi megyen egymás 
nyomában robogva, nagy szárazságban.

Alkenyér volt az első állomás, mert a változatos
ság egybe volt kötve a hasznossal is. T

ügy történt, hogy a szekerekből leugráltak a fiuk 
s négyes rendekbe állva, egy hatalmas testet képezve, 
hol férhetett el annyi gyerek ? — zászlókkal és dobsző 
mellett bevonultak az alkenyéri állomásnál levő törté
nelmi emlékoszlophoz, a hol egy kegyeletes ünnepet 
rendeztek.

Az állomásfőnök igen előzékenyen fogadta a ki
rándulókat s 1 perez alatt ülőhelyekkel vétette körül 
az oszlopot a vendégek számára.

Az ifjúsági dalkör Makai Jenő zenetanár vezetése 
alatt elénekelte a „Hymnuszt”, majd Jánosi Gábor, 
mint a történelem tanára lépett az emlékoszlop alap
zatára s kitűnő szónoki erővel és valódi lelkesedéssel 
fejtette fel az emlék történeti jelentőségét. A XV. szá
zad európai politikai eseményeinek szétágozó fonalából 
okszerű összefüggéssel vezette tanítványait s az összes 
hallgatóságot a történelmi cselekvés szinterére : Magyar
országra, Erdélyre, a törökök folytonos támadásaira és 

ha az háromszáz év óta köznépünknél osztatlan és nem 
lankadó kedvességben áll. A XVI. és XVII. század 
valamennyi kiadását elnyűtte a mohó olvasók keze s 
megemésztette az idő ; annál több maradt fönn a mult 
s a folyó századból, köztök átdolgozottak is, de melyek 
az eredetiről a gyengédség és a költőiség hamvát meg
lehetősen letörlötték. A négysoros és egy rimű sza
kokban irt, bárom részre osztott és 244 szakból álló 
költeményben elmondott tündérmese már Görgei fel
dolgozásában is sok vonzó szépséget foglal magában. 
Egyike az, mint ugyancsak Toldi mondja, a legszebb 
jelképes meséknek, milyek az európai középkor népei 
közt szinte közös birtok gyanánt voltak elterjedve s 
melyben a mythosi jelentés a legdusabb képzelemmel 
van felöltöztetve.

Hol volt, hol nem volt, Akleton királynak mesz- 
sze a tündérországban volt szép fénylő kővára és mel
lette szép termő fákkal ékes kertje. Csodálkozva vesz 
egyszer észre benne egy almafát, mely nappal ezüst
színű virágokkal rakottan éjszakára mindig megérlelé 
gyümölcseit, de reggelre belőlök egy sem marad vala. 
Hiában állat őrzőket melléje, éjjel egyszerre csak meg
lendül egy csodás enyhe szellő, nehéz álomra csukja le az 
Őrök pilláit s ellenállhatatlanúl földre nyomja le őket. 
Ekkor a bölcs jövendőmondóhoz, Filarinushoz fordul a 
király s ez azt mondja neki, hogy a fa termését csak 
saját gyermeke oltalmazhatja meg. Elküldi tehát pró
bára két nagyobbik fiát, de az álomhozó szellő ezeket 
is elaltatja ; végre midőn a legkisebbik, az ékes 
beszédű, szép termetű, szép, ékes erkölcscsel felruhá
zott Argírus jelenik meg a kertben, alighogy ráborul 
az éjszaka s őrködve fekttvén ágyában két szép sze
meivel a fára néz vala :

azoknak óriási kudarczára s azon győzelemre, a melyet 
a túlnyomó törökök daczára is kivívott Bátbori István, 
Kinizsi Miklós segítségével a „Kenyérmezőn” azzal a 
sereggel, a melyben magyarok, székelyek, szászok és

ellen.
A lelkes éljenzés után a dalkör énekelte a „Szó

zatot”, majd Veres Jenő VII. oszt, tanuló szavalta 
„Szeresd hazádat” czimű hazafias érzelmekben gazdag 
és szép költeményt. Ezek után Simon Ferencz igazgató 
beszélt az ősök iránti kegyeletről, mint a hazafias eré
nyek egyik legszebbjéről, mint ilyen, bizonyosan mond
hatom, nem csak tanított, hanem a szív belsejébe is 
elhatott. Végül a dalkör a „Nemzeti imával” befejezte 
az ttnnnepélyt.

11 óra volt, midőn Sztrojni vasgyári főnök ur, 
a vasgyár udvarán fogadta a kirándulókat. Azonnal 
rendelkezett, hogy a tanuló sereg 6 csoportban egy-egy 
vezetővel a munkában levő gyár megtekintésére indul
jon. A 3 felső osztályt Ő maga vezette a vendégekkel 
együtt. Ismertetését a termés vaskövek bemutatásán 
kezdette és azoknak vasrudakba való átmenetét, az 
ezekhez szükséges gépek szerkezetét, anyagát magya
rázva, fokonkénti haladással a természetben mutatta be.

Nem kontárkodom a látottak leírásával ; meg kell 
azt nézni még a technikusnak is, hogy eligazodjék 
benne, mert ha a felnőtt ember nagyot bámul azon a 
kalapácson, a mely (elfelejtettem hány kgramm) akkora, 
mint egy ház s mégis egy fiú akármely pillanatban 
tetszése szerint emelgetheti s eresztheti az alatta levő 
ülőre : hogy ne bámészkodnék még nagyobbat az a 
szükebb látókörű tanuló sereg a gyehennából, az ol
vasztó kemenczéből kivett s bizonyos laza összefüggés
sel biró izzó vasnak az óriás kalapács alá való állításán.

Hogy ne bámulná meg azt mindenki, midőn a 
szabályos alakot nyert izzó vasat egy olló, akár mint 
Sallai a szappant darabokra ollózza s ezen darabokat 
3—4 szortirozón keresztül, mint tttzkígyókat egy pilla
nat alatt 3—4 méter hosszú vasrudakká, avagy 8—10 
m. h. vasabroncsokká húzzák ki? Én láttam, hogy azt 
megbámulta minden gyermek ; később megtudja azt is : 
hogyan és minélfogva.

Fél egykor a szemle be lévén fejezve, egy kert
ben felállított Laczi-konyhához vonult az ifjúság, a hol 
az iskola kosztadója, Nagy József, a magával vitt friss 
kolbász és bárányokból három alacsony oszlopra fek
tetett vasúti sinek alá gyújtott tűzön oly Ízletes kolbászt 
és paprikást készített, hogy bizony a tanárok is szíve
sen hozzá láttak volna, ha Sztrojni ur az összes ven
dégeket magához nem hívta volna ebédre. így is bele

„Laisankint elhulla fának ő virága 
Az alma nőttön nö szemeivel látja.
Mint egy lassú szellő, olyan zúgást halla 
Szép hat fehér hattyú ottanag leszálla 
Hetedik leiéhez nyoszolyára szállá 
Melyen a királyfi igen rémül vala.
Nagy lassan a kezét akkoron kinyujtá 
Egy lábát hattyúnak kezében szórttá 
Hattyú megrázkodék, az hat elszalada 
Hetedik fejénél ott maradott fogva.
Másodszor ö magát a hattyú megrázá 
Leányábrázatba magát változtatá, 
Melyen a királyfi csodálkozik vala. 
« '!y 8zóval ötét bátoritá:
u.i 8Z®P 8zerelmeui, királynak szép fia
Medema asszonynak szerelmes magzatjai 
Le vagy én szivemnek édes vidámsága, 
Lelkem nyugodalma, életem Istápja.
Csak neked plántáltam, szerelmem, e szép fát 
Es csak neked szabad leszedni almáját*.

Ki rajzolhatná le a tündér szépségét s a szere
lemre gyúlt királyfi boldogságát ? De mint minden 
boldogságnak a földön, ennek is találkozik megrontója 
egy vénasszony személyében, a ki titkon közelükbe 
férkőzve lemetsz egy fürtöt az alvó tündérleány arany
hajából s azzal siet a királyhoz értesíteni őt a látot
takról. Az álmából felserkent tündérleány pedig hangos 
jajszóval siratja ellopott szép haját ; a tündérek törvé
nye nem engedi meg azt, hogy ekkép meggyalázva 
lakjék ott ; hiában kérleli őt Argírus ; nem lehet ott 
maradása ; legfölebb csak annyit mondhat még marasz
taló kedvesének, hogy ha még vele találkozni akar, 
éjszakra a fekete várost és a változó helyet kell fel
keresnie. Nincs is nyugodalma többé Argírusnak ; bú
csút vesz szülőitől s útnak indul egyetlen inasa kísére
tében, megsiratva mindenkitől s búbánatot hagyva 
maga után; megyen éjjel és nappal, bujdosik hegye- 



másztak egy-egy tatásért a széles nagy tepsikbe. Ezt 
azért Írtam ide, hogy az ilyen konyhának más testület 
is hasznát veheti, a mennyiben a kirándulás egy tanu
lónak össze-vissza mindennel csak 80 krjába került.

Nem hagyhatom említés nélkül, hogy a főnök úr 
a tanulóknak 60 üveg bort és ugyanannyi borvizet 
ajándékozott az ebédhez ; megitták az igaz mind, ha
nem semmi veszedelmet nem okozott.

Mit szóljak a Sztrojni úr ebédjéhez ? A mai ét
kezési fogalmaink szerint igazán „lucullusi" volt. Alig 
volt vége-hossza a különböző fogásoknak. A kisasszo
nyok már a 3. fogásnál nagy szemérmetességgel jelen
tették ki, hogy többet nem tudnak enni és nagyon 
megbámultak épen engem, e sorok Íróját, hogy még a 
hatodik fogásból is olyan jó kedvvel szedem tele a 
tányéromat Nem tudták felfogni okos ésszel, hogy ott 
volt támogatóul az étvágycsináló és búfelejtő rizling. 
A kedélyek elevenítitek, a szemek csillogtak, tosztban 
nem volt hiány : Simon igazgató felköszöntötte a házi 
gazdát, mint a vasipar emberét, Bartha esperes a házi 
asszonyt, a házi gazda a tanáritestületet, Dósa a nő
véreket stb.

Lehetett d. u. 4 óra, mikor az asztaltól felkelt a 
társaság, de csak azért, hogy a kertre nyíló lépcsőház
ban tovább folytassák a férfiak az oda gyűlt kudsiri 
intelligentiával a poharazást. Úgy az ebéd alatt, mint 
ez alkalommal is szólt a vasgyári munkások kitünően 
szervezett zenekara. Az ifjúság tánczra perdült ; hiába 
a kurázsi mindig elétör a zene hangjaira.

Mint mindennek, úgy ennek is vége lett az intő 
szóra. A társaság búcsút vett a szives házigazdától, a 
ki „Rákóczy induló" mellett kisért ki a faluból.

A társzekerek megint elnyelték hadsergemet s 
mialatt meggyőződtem, hogy nem maradt-e vagy egy 
apróság az utszélén, arra a furcsa meggyőződésre ju
tottam, hogy mindenki kocsiját láttam felrobogni, csak 
az enyémet nem. Hat órától tízig egyebet nem csinál
tam, minthogy a kocsimat kerestem. Éjfél után 1 óra
kor értem Szászvárosra. Ez is az én szerencsémhez 
tartozik.

*

A nagy-enyedi főiskolának tanulmányi kirándu
lásra indult 25 tagú ifjúságát, kísérő tanáraikkal együtt 
május 5-én fogadta a Kún-főgymnásium tanáritestülete. 
Az ifjúságot Torma Zsófia ő nagyságának régiségtárába 
vezette, megvacsoráztatta és éjjeli szállásul a torna
csarnokot ágyakkal berendezte. A kisérő tanárokat a 
Széchenyi-szállóba szállásolta s tiszteletükre bankettet 
adott. Lám, mit nem tanul az ember ? Nekik is jól 
esett a kudsiri fogadtatás és méltók lettek rá.

*

Ugyancsk a Kúu-kollegium „Arany János köre" 
br. Jósika Miklós, regényirodalmunk megalapítója szü
letésének 100-ik évfordulója alkalmából május 6-án 
d. u. 3 órakor a tornacsarnokban „Emlékünnepet" 
rendezett. Szép számú közönség vett részt benne. Volt 
3 ének az ifjúsági dalkör által eléadva, emlékbeszéd 
és szemelvények Jósika regényeiből.

Ezeket kellett, hogy egy szuszra elmondjam a 
tekintetes Szerkesztő urnák, félve, hogy a más hibája 
miatt kimarad becses lapjából. Midőn ez alkalommal 
kijelentem, hogy ezután nem bizom dolgaimat senkire, 
maradtam híve

Szászváros, 1894. május 16-án
a régi levelező.

ken, völgyeken ; senki sem tud neki útbaigazítást 
adni, mig a havasok alján egy barlangban az egyszemű 
óriásra nem talál, a ki aztán egy sánta tündérrel el
vezetteti őt a fekete város közelébe. Már-már elérne 
czéljához, de itt meg szerencsétlenségére egy irigy 
özvegy asszonynál talált szállásra, ki saját leányát 
akarván a deli ifjú nyakára kötni, titkon tömlőt és 
kenőcsöt ad inasának s ráveszi őt, hogy mikor a vál
tozó helynél levő s a tündérkirálynőtől látogatott gyö
nyörű kertbe eljutand, a varázstömlőcskéből bocsásson 
álomhozó szellőt urára s csak akkor kenje meg az 
ébresztő kenőcscsel szemeit, mikor a tündérleány már 
eltávozott. Három Ízben altatja el igy áruló inasa s 
mindannyiszor hiában keltegeti őt nyájaskodásaival a 
tündér, kinek többször megjelennie már nem szabad. 
Az árulóra figyelmeztető, két értelmű izenetet ugyan küld 
neki az inas által s Argirus ez utón annyit megtud, 
hogy ki volt szerencséjének megrontója ; kemény 
boszut áll rajta, de mihaszna, ha újból meghiúsulva 
látja minden reménységét ?

Sok könnyhullatással városból kimene 
Keserűnek tetszik világon élete 
Egy szép forrás mellett ö maga leüle, 
Ily keserves sírást ő magában kezde :

Jobb holton énnekem, hogysem mint életem 
Wem láthatom többé az én vig szerelmem 
Kiért én nem szánom letenni életem 
Által ütöm majdan rajtam én fegyverem.

Oh édes vén atyám, szerelmes vén anyám 
Kiért hitetlenül országom elhagyám.
Az en gyilkosomat csak velem elhoztam 
Édes rokonimat bezzeg messze hattam.

Légy jó egészségben szerelmes két bátyám 
Kikkel én a kertben szerencsét próbáltam ; 
Nap és hold, a kiknek világánál jártam 
Atkozott nyoszolya, a hol én aludtam.

Vidék.
Kőrösbánya, 1894. Május ;J5.

Tekintetes Szerkesztő úr ! g'ÿ
Gyakran olvasunk megyei lapjainkban kőrösbányai 

levelezőktől kedélyesnél-kedélyesebb dolgokat. Ezek 
azt hiszem érdeklik a kőrösbányaiakat s mulattatják
is. Hogy a kőrösbányaiak iránti érdeklődést magam is 
fokozzam, nem mulaszthatom el, hogy e nevezetes 
városka belügyeiről időszakonként egyet-mást el ne 
mondjak, — a kőszénszerződésekről, a melyekért pün
kösd első és másodnapján bizonyos egyének felzavarták 
a kedélyeket, most nem szólok, illetőleg irok semmit 
felhiván egyúttal a felsőbb hatóságok becses figyelmet 
a jövőbeni intézkedések megtételére.

A lapokban is közölve volt, hogy Réthi Lajos 
kir. tanfelügyelő úr mult hó 4-én összehivta Kőrös
bánya érdemes közönségét a szolgabirói hivatal irodá
jába, az óvoda felállítása ügyében. Összegyűltünk s 
Bolbucza Miklós gör. kath. lelkész kivételével, — ki 
május hó 7-én misét tartott templomában a kolozsvári 
törvényszék elé idézett memorandumistákért, ámbár 
jobban tette volna, ha egy kis esőt kér a jó Istentől, — 
kimondtuk az óvoda felállításának szükségét s a ki
vitellel meglett bízva Lázár Farkas főszolgabíró úr, ki 
Kőrösbánya értelmiségének megállapodását közölte a 
városi elöljárósággal.

Az elöljáróság összehívta folyó hó 15-re a város 
képviselőtestületét, kik 13-an, (szerencsétlen szám) mond 
tizenhármán össze is gyűltek s kimondták nagy bölcsen, 
3 szótöbbséggel, hogy Kőrösbányának— amely köz
ség semmit sem áldozott a népoktatásra — nem kell 
óvoda.

A nemmel szavazók becses neveit, a mennyiben 
sikerült megtudnom, hogy egyszersmindenkorra meg 
legyenek örökítve, ime közlöm : Benkes József, rom. 
kath., utkaparó, magyar ; Olajos Árpád, ev. ref. ma
gyar, birtokos ; Rácz Dániel, ev. ref. magyar ; Józsa 
Gábor, ev. ref. magyar, városi elöljáró ; Ruszka János 
város-gazda, Trifán János és Trifán Péter, szintén 
városi elöljárók.

Nem akarok e névsorhoz semmi kommentárt fűz
ni, annyit azonban mondhatok, hogy az a Kőrösbánya, 
a mely a közügyekért nem tett és nem is akar tenni 
semmit, nem érdemli, hogy bármi névvel is nevezhető 
állami hivatal legyen ott. A meglevőket is el kell 
vinni onnan s magára hagyni, hogy legyen belőle egy 
közönséges falu. Örömmel befogadja az egyes hivata
lokat Brád s azt hiszem fog is áldozni, értök évenként 
egy pár száz forintot, mert a százakért ezereket nyer;

Visszatérve az óvodára, a mennyiben annyi va
gyona van Kőrösbányának, hogy saját erején is lé
tesítheti, nincs egyéb hátra, mint hivatalosan elrendelni 
— de azonnal — annak keresztülvitelét, mert ha nem 
karhatalommal szorítják reá a képviselőtestületet, ítélet 
napig sem lesz belőle semmi.

Légy egészségben te is édes szerelmem !
Jaj ez idegen föld majd megemészt engem. 
Keserűnek tetszik világban életem, 
Szerelmemnek mérge majd megemészt engem.

így vesz érzékeny búcsút elhagyott szülőitől, testvé
reitől és édes szerelmétől, s aztán kardjának a végét a 
földre bocsátja, hegyét pedig oldalában szive aránt 
tartja, hogy beledőljön, midőn egyszerre énekszó üti 
meg fülét, tündérleányleány szózata :

Mostan te szép ifjú meg ne öld magadat 
Dolgaidnak várjad jóra fordulását.

Másrészről iszonjú ordítást hall a közeli barlang
ból, mintha sárkány és oroszlán támadtak volna egy
másra. Aztán meg az is eszébe jut, hogy ki magát 
megöli, nem lehet az isten országának lakója ; oko
sabbat is tehet ő, gondolja:

De jobb nekem úgymond mennem a barlangba, 
Hadd szaggassanak el oroszlánok abban.

Oda siet a barlang szájához és betekint. Hát há
rom ördögfiat lát benn viaskodni, kik az atyjokról rajok 
maradt örökség: az ostor, palást és bocskor fölött 
veszekesznek.

A bocskor s palástnak oly ereje vagyon 
Hogy a ki ezekben felöltözve vagyon 
Háromszor ö magát az ostorral sújtván, 
Azt mondja: ott legyek, a hol én akarom 
Minden kétség nélkül azonnal ott leszen.

Argirus ajánlkozik, hogy majd igazságot tesz kö
zöltök ; háromfelé három nagy hegyet mutat nekik, 
hogy a ki először onnét vissza jön, a varázsszereket 
annak adja; rá is alluak azok s megkezdik a ver
senyt; de Argírusunk sem rest, azalatt:

A városnak van elég üres telke. Ki kell választani 
a legalkalmasabbat s arra építtetni kell 3 —4000 írtért 
egy szép és a czélnak megfelelő épületet, s a 60—70000 
frtnyi városi vagyonból könnyen fizethetni az óvónőt s 
fel lehet tisztességesen szerelni az óvodát, mert a 60—70 
vagy tán több 3—6 éves gyermeksereg megérdemli e 
csekély áldozatot, s megérdemlik azok a szülők is, kik 
ezerekre menő keresményüket itt hagyják.

Különben a nemmel szavazó képviselők azt hiszem, 
nem saját lelkiismeretük sugallatából tették a mit tettek, 
s meg is bánták már ez ideig, de elmúlt már s igazán 
szégyen a fent nevezett magyarokra, hogy nincs annyi 
belátásuk, hogy saját jól felfogott érdekükben maguk 
alatt vágják el a fát s felüljenek az agitátorok haj
togatásainak.

Gyermektelen.

Újdonságok.
— Dr. Fináczi Ernő, a ministeriumhoz beosztott 

főgymnasiumi igazgató, a közoktatási tanács tagja, 
mint ennek megbízottja Dévára érkezett, hogy a képez- 
dét s összes népiskolákat megvizsgálja. A képezdében 
az igazgatói teendőket Hetyey Gábornak sulyossabbá 
vált betegsége következtében most Kibédy Lajos tanár 
látja el ideiglenesen.

— Réthi Gyula ügyvédjelölt és lapunk régi 
munkatársa e héten tette le az utolsó szigorlatot. Ma 
promoveálják Kolozsváron jogtudorrá. Gratulálunk !

— Báró Vay Miklós, a főrendiház elnöke, korona
őr, Kossuth Lajos kortársa és barátja hosszas szenvedés 
után elhunyt Budapesten. Vay Miklós hosszú életét 
hazájának és egyházának szentelte ; mindkettőnek igaz, 
hű fia volt. Őszinte részvéttel állja körül a nagy haza
finak s a legidősebb magyar államférfiunak ravatalát 
a gyászoló király és nemzet.

— Birtokváltozás. A zárni uradalmat, mely egy
kor Nopcsa László birtoka volt, jelenlegi tulajdonosa 
Lekisch Alfonz, szintén eladta Csernovics Mihály jog
tudornak, Csernovics Péter unokájának. Lekisch Alfonz 
bécsi származása mellett is kiváló érzékkel birt a ma
gyar kultúra iránt ; magyar állampolgár lett s mint a 
zárni népiskola gondnoksági elnöke igen sokban támo
gatta az iskolát magyarositási munkájában. Szakszerű 
gazda is volt, ki nagy területeket ültetett be szőlő
vesszőkkel, faiskolát állított be, erdeiben pedig mog 
honosította a fenyőt. Megyei közéletünkben nem igen 
vett részt, valószínűleg azért, mert a níagyar nyelvet 
nem igen bírta.

— A hunyadmegyei unitárius leányegyház 
Déván, holnap, május hó 20-án d. e. ^ll órakor 
kezdődőleg, úrvacsora osztással egybekötött istenitiszte
letet tart az állami képezde zenetermében. 
Az egyházi szónoklatot Mózes András kolozsvári 
unitárius lelkész tartandja.

A bocskort lábára, palástot vállára 
Felvevé, az ostort markába szoritá, 
Háromszor ö magát sújtja és 
Mint sebesen lőtt nyíl földről ragadtaték 
Mig viszatérének, mindaddig viteték.

A középső ördögfi, kinek hatalma vala a varázs
szerekkel utazót bármikor leszállítani, e közben vissza 
érkezik s „ő tudományával szegényt leszállítja." Puszta 
vidéken, hol a madár sem jár, alig egy kis maradék 
pogácsával zsebében, de mégis közel vala már Argírusunk 
Tündérországhoz. Harmadnapra

Drága szép várat ’áta hegy tetején
Kinél soha szebbet nem látott éltében..

Ez vala a tündérkirályné lakása, hoí annyi fá
radsága után az, ki után epedett,

Kiterjesztett kézzel nyakára borula 
Nagy öröme miatt ugyan nem szólhata. 
Nagy szép szeretettel éltének egymással 
Sok bujdosás után szép nyugodalommal 
A sok bánat után jeles vigasággal 
Senkitől nem félnek, vannak bátorsággal.

íme a munka rövid tartalma, mely Görgeinél 
költői érzéssel és képzetemmel feldolgozva korunkig 
fentartotta magát s akár a ponyvairodalom tcrméke- 
között, akár a regélő naiv elődásában ma is egyik 
legkedvesebb meséje népünknek. A természet tiszta 
érzésű fia, kit választottjától távol tartanak rágalmazó 
rosszakarói s irigyei, a maga sorsát látja Akleton fiá
nak viszontagságaiban; az ő eszményi szerelme hevíti, 
az ő bátorsága és törhetetlen fáradozása edzi és neme
síti, az ő sorsa vigasztalja, mert hiszi, hogy hűsége őt 
is úgy czélhoz juttatja végtére, mint a mese rokon
szenves hősét.



Az E. M. K. E. ez évi nagy-gyülése Tordán, 
Junius hó 3-án fog megtartatni, a Jósika-emléktábla 
leleplezési ünnepélyével kapcsolatban. A jelentkezők 
részvételi szándékukat Május hó 26-ig Velics Ödön 
tordai polgármesternél jelenthetik be, 1 frt beküldése 
mellett. Közgyűlés után több napra tervezett kirándulások 
lesznek a Torda-hasadékhoz, Toroczkóba, Ofifenbányára, 
Skauisorára, Topánfalvára és Abrudbányára. Részvételi 
díj mindezen kirándulásokra 35 frt. Részletes program
mal bárkinek szívesen szolgál Szőts Sándor, az E. M. 
K. E. bunyadmegyei választmányának titkára.

— A dévai ev. ref. egyház holnapi majálisára 
ismételten felhívjuk az érdeklődő közönség figyelmet.

— Érdekes és műélvezetben gazdag hangver
senyre van kilátásunk f. évi julius hó 1-én, a mikor 
is Liedl Ferencz hegedűművész, Ney Dávid opera
énekes és Bárdossy Irén k. a. énekesnő országos 
körutjokban Déván fognak fellépni. — A részletekről 
lapunk közelebbi számában hozunk tudósítást.

_ A Memorandum-per tárgyalása a héten is 
folytattatott a kolozsvári esküdtszék előtt. A tárgyalás 
tizedik napján kezdhette meg csak a törvényszék a 
bizonyítási eljárást, ügy látszik, hogy a per tárgyalása 
a jövő hét vége felé fog befejeztetni, csak akkor lesz 
az ítélet is megtartható. A vádlottak eddig az elévü
lésbe kapaszkodtak ; a szerzősség és terjesztés kérdé
sében mindenféle kibúvókat keresnek s azt vitatják, 
hogy Magyarország összes román lakosságát be kell 
perelni, mert ők az összesség nevében és megbízásából 
tették azt a mit tettek. Bűnbak gyanánt szerepel még 
a külföldre megszökött Brote Jenő is.

— Diphteritis-eset miatt Vajda-Hunyadon az 
iskolai tanítást a hatóság beszüntette.

— Lázongó románok. A nemzetiségi izgatók 
átkos munkája vármegyénk békés természetű lakosságát 
is felizgatta. Május 15 én nagyobb mérvű tüntetésre 
készült Alkenyér ; a helyszínén megjelent Fodor Gyula 
főszolgabíró egy század katonasággal ; sikerült is neki 
a karhatalom igénybe vétele nélkül a népgyülésre össze
verődött közönséget szétoszlatni, ámbár a tüntetések 
sem maradtak el, mert az oszló tömeg ugyancsak él- 
teté „Romániát" ! Május 15-én kisebb mérvű mozgal
mak voltak még Felkenyéren és Kudsiron. A nevezett 
községekben egyes lelkészeiket és körjegyzőiket is 
megfenyegette a nép, a miért nem utaztak Kolozsvárra
demonstrálni. 1

— Tanitói gyűlés. A „Hunyadmegyei Tanító- . 
testület" puji járási köre folyó hó 4-én d. e. 10 órakor 
tartotta rendes tavaszi ülését Herczegh András elnöklete 
alatt a puji állami iskolában. A tagok majdnem teljes 
számban jelentek meg, s a távollevőket is a rósz idő
járás tartotta vissza a megjelenéstől. Az ülés a Hymnus 
éneklésével vette kezdetét, melyet a puji állami iskola 
növendékei adtak elő két hangon. Ezután Benkő Jó
zsef gyakorlati előadást tartott a beszéd- és értelem

Ezt a tárgyat dolgozta föl „Ami szép a múltban, 
a jövőben is szép, Csak ha fakul, meg kell újítani 
ismét" jelige alatt beadott pályanyertes művében 
Jakab Ödön olyféle felfogással, mint a minő
vel Arany János, az ugyanazon századbeli Ilosvai Péter 
Toldi Miklósát modernné, korunkra nézve is élvezhető 
remek költeménynyé alakította. Mert az eredeti munká
nak sok rokonszenves szép részlete mellett vannak oly 
helyei is, melyek korunk műveltebb köreinek finomabb 
ízlését ki nem elégíthetik. Ezen akart segíteni s ezért 
végzett derék munkát Jakab Ödön, midőn a régi köl
temény vonzó tárgyát modern, még rokonszenvesebb, 
az ő költői egyéniségének varázsától uj szépségeket 
nyert, változatosb és tttndöklőbb színekkel rajzolt rész
leteivel teljesebb és érdeklőbb, finom, gyöngéd felfo
gásával és előadásával a szelíd női kebelt is gyönyör
ködtetni biró elbeszélésbe öntötte. Mert hogy a pályamű 
ilyen, hogy itt különösen érvényes a mondás : forma 
dat esse rei, hogy a tartalom rokonsága épen, úgy nem 
esik itt sem a szerző eredetiségének rovására, mint 
Arany Toldijában vagy Vörösmartynak ugya.ne mesére 
támaszkodó Csongor és Tündéjében, hogy a pályamű 
teljesen megfelel jelmondatának s benne az a mi szép 
volt a múltban széppé, sőt még szebbé lett jelenleg s 
szép lesz a jövőben is: arról kezeskedik immár nem 
csak a mi költőnknek mindnyájunk előtt eléggé ismert 
jeles tehetsége, hanem a leghivatottabb s legilletéke
sebb forum is — az akadémia. íme ennek bírálata 
egész terjedelmében :

„A mi szép a múltban, a jövőben is szép. 
Csak ha lakul, meg kell ujitani ismét“

jeligéjű pályamunka, elejétől végig megmarad a. mese fona
lán, megtartja egyszerűségét, hangja naivságát; nyelvét

gyakorlatokból a „tyúkról." Utánna Meskó Ida k. a. 
puji tanítónő’ egy olvasmányt tárgyalt a IV. osztályú 
növendékekkel. Az előadások után, hosszú, érdemleges 
és tanulságos eszmecsere fejlődött s mindkét tanítást 
a járási kör sikerültnek nyilvánította. Ezután több 
folyóügy intéztetett el s végül megejtetett titkos sza
vazással a választás, a melynek eredménye a következő : 
elnök Herczegh András borbátvizi-, alelnök Balázs 
Ferencz livádiai-, jegyző Schmidt Ferencz ponori áll. 
isk. tanítók. Az ülés — melyen résztvett Boga Károly
kir.

ért

s. tanfelügyelő, egyes, elnök és Sziklay P. Gyula 
isk. igazgató, egyes, titkár — délután 7^ órakor

végett.
— Főreáliskolánk tornacsarnokának felépité-

sére Kocsis Lajos aradi műépítész vállalkozott s a 
ministerium megbízásából a jövő héten hozzá is fog 
az építéshez. A tornacsarnok az iskolai telek végén 
lesz, közel a főépülethez, úgy berendezve, hogy dísz
teremül is szolgáljon.

— Kerületünk szülészeti és borászati felügye; 
lője ma, d. e. 9 órakor Nikora György patakutezai 
szőlőjében gyakorlati oktatást tart a zöldojtásról s a 
szőlő permetezéséről. Kár, hogy a legrosszabb illőre 
tétetett ez az oktatás, melyben a vásár s egyéb okok 
miatt csak kevesen vehetnek részt.

— Rablógyilkosság. A bokaj-felfalusi zsidót, ki 
csak pár nappal azelőtt kelt össze második feleségével 
s ennek hozományából száz forint körüli összeget vett 
magához, hogy bemenjen Szászvárosra egyetmást be
vásárolni, útközben kegyetlenül meggyilkolták és ki
rabolták. A pünkösd első napján eszközölt bonczolás 
constatálta, hogy a szerencsétlen ember koponyája 
éles fejszével ketté hasittatott s feje vasvillával átszura- 
tott ; mindkét seb halálthozó. A tetteseket, a valea- 
marei tanítót s egy társát, kiknél az elrablóit pénzt is 
megtalálták, a csendőrség letartóztatta.

— A fagyos szentek az idén minden nagyobb 
baj nélkül vonultak át határainkon. Az idő ugyan 
lehűlt egy kissé, itt-ott egy pár csepp eső is hullt a 
szomjas földre, de úgy igazán nem akar neki fogni az 
esőnek, pedig a gazdákat megyeszerte aggasztja a tartós 
szárazság.

— Némely községek uj pénzügyőri beosztása. 
Branyicska, Baresd, Booz, Dumesd, Furksora, Gyala- 
kuta, Kábesd, Lungsora, Tirnova, és Tirnavicza köz
ségek a maros-solymosi pénzügyőri szakasz kerületéből 
folyó év julius hó 1-ével a maros-illyei pénzügyőri 
szakasz kerületéhez csatoltatnak ; ugyancsak a maros- 
solymosi pénzügyőri szakasz kerületéből Arany és 
Gyertyános községek, valamint a bunyad—boiczai pénz
ügyőri szakasz kerületéből Porkura község az algyógyi 
pénzügyőri szakasz kerületébe osztatik be. Ellenben a 
hunyad—boiczai pénzügyőri szakasz kerületéből For- 
nádia, Kecskedága, Nyavalyásfalva és Szuliget községek 
a maros-solymosi pénzügyőri szakasz kerületébe kebelez- 
tetnek át s végül az eddig a hátszegi m. kir. pénz
ügyőri szakasz kerületéhez tartozott Alsó-Náda'sd, Felső- 
Nádasd, Szent-Király és Nagy-Oklos községek a vajda
hunyadi pénzügyőri szakasz kerületébe osztatnak be.

és leírásait költőiebbekké emeli s a jeligéje által Ígért 
megújítást sikerrel hajtja végre. A Gergei meséjét 
egészben véve nem vetkőzteti ki eredeti szerkezetéből 
s bár részleteiben gazdagítja, nem festi ki oly cz'frán, 
hogy a mü természetével s tartalmával ellentétbe jöjjön. 
Elbeszélése egyszerű, tömör : ha nem mondható is oly
népiesnek, mint Petőfi János vitéze, de költői hangja, 
nyelve, egyénisége, a részletekben szerencsés leleménye, 
bírálói egyező véleménye szerint e müvet nemcsak 
dicséretre méltóvá, de költői irodalmunk valódi nyere
ségévé teszik.

S végre, bár egészben nem saját leleményen ala
puló, mert régi irodalmunk egy ismeretes és soká kézen 
forgott, egykor népszerű, de már avult termékének a 
felélesztése, önálló becsűnek is mondható, mert első 
feldolgozója nem saját leleményét, hanem mondai tár
gyat is adott benne, mint Ilosvai is Toldi Miklósában, 
melyet Arany János egészen újjá teremtett, alaktalan 
kődarabból művészi remeket alkotva. És a régi Argyrus 
ez uj feldolgozásának, illetőleg uj ruhába öltöztetésének 
megjatalmazásával ösztönzést is ad az Akadémia, több 
más, régi alakjokban már élvezhetetlen s ezért feledés
be is ment elbeszélő költeményünk ismét kedvessé s 
közkeletűvé tételére.

A felbontott jeligés levélből JAKAB ÖDÖN neve 
tűnt elő.“

A négy énekre osztott s költői motívumokban 
gazdag mü bizonnyára kedves olvasmánya leszen gyön
géd kedélyű női közönségünknek. Várva-várjuk annak 
megjelenését ; a költőnek pedig, ki irodalmunk e még 
csiszolatlan drága gyöngyének tündöklő fényt adott 
— bár sajnálatunkra nem a mi körünkben, de — szi
vünkből gratulálunk.

— Adományok a dévai ev. ref. templom és 
torony restaurálási költségeire. Május 9-től 16-ig : 
Szemlaki ev. ref. egyház 50 kr, Szentháromság—Bede
községi hitelszövetkezet 2 frt, Abaujvári ev. ref. egy
ház 2 frt, Gondos Pál (Maros-Sólymos) 5 frt, Lázáries 
János (Déva) 1 frt, Istvánfy Sándor (Déva) 1 frt, özv. 
Lengyel Istvánné (Déva) 50 kr, kir. járásbíróság (De- 
vecser) 5 frt 10 kr, kir. fővámhivatal (Páncsova) 91 kr, 
Nagy-Szebeni ev. ref. egyház 5 frt, Dobay Károlyné 
és leányai (Déva) 5 frt, Nyáry József (Alsó-Nyáregy
háza) 2 frt, Varga Gyula (Halmi) 1 frt. Összesen 31 
frt és 1 kr. Hozzáadva a megelőző számban kimutatott 
8204 frt 53 krt, az eddig begyült kegyes adományok 
teljes összege 8235 frt 54 kr. Fogadják a kegyes ada
kozók és a szives gyűjtők mindnyájan gyülekezetem 
nevében nyilvánított forró köszönetemet. Déva, 1894. 
Május 16. Szőts Sándor, reform, lelkész.

— Adófizetés. Hunyadmegye területén befizettetett 
1894. évi április hónapban : egyenes adókban 21642 
frt P/2 kr, hadmentességi díjban 386 frt 27 kr, jog- 
és bélyegilleték és illetékegyenértékre 7758 frt 24 
kr, fogyasztási és italadókra 39767 frt 45 kr, dohány
ban 46378 frt 95 kr, sójövedékben 11519 frt 93 kr, 
vámjövedékben 2 frt 75 kr. — Az 1893. évi ápril 
hónapban befizettetett egyenes adókban 23l93 frt 18 
kr, hadmentességi díjban 348 frt 4 kr, jog- és bélyeg
illeték és ill.-egy en értékre 8654 frt 66 kr, fogyasz
tási és italadókra 42742 "forint I kr, dohányban 44230 
frt 472 kr, sójövedékben 10680 frt 36 kr, vámjövedék-
ben 45 frt 96 kr. Az 1894. évi április ' ’hónapban 
teljesített befizetéseket összehasonlítva az 1893. évi 
április hónapban teljesített befizetésekhez, kitűnik, hogy 
af. évi április hónapban egyenes adókra kevesebb folyt 
be 1551 forint 1672 krral, jog- és bélyegilleték és 
ill.-egyenértéknél ,kev. 896 frt 42 krral, hadmentes
ségi díjnál kedvezőbb 32 forint 23 krajczárral, fo
gyasztási adók és italadóknál kev. 2974 frt 55 krral, 
dohánynál több 2148 frt 9072 krral, sójövedéknél ked
vezőbb 839 frt 57 krral, vámjövedékben kev. 43 frt 
21 krajczárral.

— „Az 1848 - 49-iki magyar szabadságharcz 
története" czimü illusztrált vállalatból most jelent meg

1 a 10. füzet. Gracza György e füzetben az 1848-iki 
törvények Ünnepélyes szentesítését mondja el a meg
szokott elevenséggel. E történelmi nevezetességű ese
ménynek egyik igen érdekes episodja, hogy V. Fer
dinand neje, a királyné a rendek üdvözletére — mivel 
magyarul nem tudott, németül pedig nem akart beszélni, 
— latin nyelven felelt, a füzet a következő egykorú 
illusztratiókat tartalmazza : Csányi László. (Arczkép.) — 
Kossuth és a honvédsereg vezérei. (Berlinben rajzolt 
egykorú kép.) — Magyar tábor a szabadságharcz alatt. 
(Egykpru kép.) — Perczel Mór (1848—49-iki arczkép.) 
— Karlócza város pénzutalványa 1849-ben. Teleki 
László gróf (1861. arczkép.) — Osztrák lovasság 1848. 
és 1849-ben. (Eredetije a bécsi udyari múzeumban.) — 
Az 1848—49-iki. törvények ünnepélyes szentesítése. — 
Kossuth megérkezése Pestre 1849* ápr. 14-én. (Egy
korú, rajz után.) — A kiadóhivatal • Lampel Róbert 
(Wodianer F. és fiai) könyvkereskedése Budapesten,
Andrássy-út 21. sz. 
seket, még pedig 6 
3 frt 60 krral és 
füzet ára 30 kr.

a. még most is fogad el előfizeté- 
füzetre 1 frt 80 krral, 12 füzetre 

24 füzetre 7 frt 20 krral. Egy-egy

— A Csizi Jód-Brom-FűrdŐ évadja megnyiliK 
május 1-én, tart szeptember végéig. For
rása a legtartalmasabb, leghathatósabb J ó d-b rom
forrás. A gyógyeredmények meglepők. A fürdő
közönségnek immár 10 bérház több mint .100 kényel
mesen berendezett lakszobával áll rendelkezésére. — 
Kitűnő konyha; biliárd-, zongora-, olvasó-terem; tér
zene naponta kétszer. Elő- és utóévadban leszállított 
lakbérek. — Ekkor katonatisztek, állami és vasúti 
hivatalnokok gyógy és fürdődijak tekintetében is 5O"/o 
kedvezményben részesülnek. Prospectusokkal szolgál az 
igazgatóság. Csíz, u. p. Rimaszécs. 8—10

N y il ttér.

Báli selsreixxszö-vetelset méterenként 45 
triói 11 frt 65 trig, — valamint fekete, fehér és színes 
selyemszöveteket is méterenként 45 krtól 11 frt 65 krig 
sima, csíkozott, koczkázott, mintázott damaszolt stb. 
minőségben (mintegy 200 különböző fajta és 2000 külön
böző szin és árnyalatban) póstabér és vámmentesen a 
privátmegrenáelők lakására szállít ; Henneberg G-. 
(cs. kir. udv. szállító) selyem yá ra Biiriclx- 
ben.. Minták postafordultával küldöttnek. Svajczba czim- 
zett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó.

Laptulajdonos : Réthi Lajos. 
Felelős szerkesztő : Kun Róbert.

Kiadó : Hirsch Adolf*
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Utánzatoktól óvakodjunk I

„Valódi csakis Moretto-jegygyei

V ero-Cognac
ÓS

JAMAICA-RUM
Első fiumei tengerentúli beviteli társaság 

Pfau és Társa Fiúméban.

Csősz Gábor, 
fürdő-bérlő és vendéglős.

Zudor Dénes 
tulajdonossal.
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Q American Dentist Dr. of Dental Surgery. Șo oQ Amerikában kiképzett plombeur q
2 e hó 19-, vagy 20-án Dévára érkezik és nehány O
□ napig a MÜ LLNER-szállodában fog működni, q

Rendel: d. e. 9 12-ig, d. u 2-5 lg. 2 
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Sz. 438—1894.
tik vb

Árverési hirdetményi kivonat.
A szászvárosi kir. járásbíróság, mint telekkvi hatóság 

közhírré teszi, bogy Kis-Denki gör. kel. Egyház végrehajtató- 
nak Kozák Dumitan és Kozák Nikolae végrehajtást szenvedők 
elleni 38 frt 45 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj* 
tási ügyében a dévai kir. törvényszék (a szászvárosi kir. járás- 
bíróság) területén lévő Kis-Deuken fekvő a kis-denki 9. sz. 
tjkvben A t L 13:15. brsz. 17 frt; 2. r. 872|2. hisz. 2 frt; 3. 
r. 950|22. hrsz. ‘^0 frt; 4. r. 1009. hisz. 87 frt; 5 r. 101012. hrsz. 
23 frt; 7. r. 1423|2 hrsz. 7 frt; 8. r. 1554. hrsz. 69 frt; 9. r. 
1928|2. brsz. 6 frt; 10. r. 1937|2. brsz. 5 írt; 11. r. 1968|e. hrsz. 
6 frt; 12 r. 1968|vvv. hrsz. 5 frt; 13. r. 1968lgggg. hrsz. 2 frt{; 
14. r. 1972. hrsz. 3 frt; 15. r 2100. hrsz. 20 frt; 16. r. 2132|2. 
hrsz. 4 frt; 17 r. 2372|1. hrsz. 67 frt; 18. r. 2749|2. hrsz. 3 írt; 
19. r. 2786|2. hrsz. 6 frt; 20. r. 2873|1. hrsz. 118 írtra ezennej 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. évi T-ctnivis hó 
Il-ils napján -délelőtt 10 órakor Kis-Denk községházánál 
megtartandó nyilvános árverésén a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának lC°|0-át készpénzben a kiküldött kezéhez letenni.

A kir. járásbíróság telekkönyvi hatósága.
Szászváros, 1894. évi február hó 10-én.

Szaldó Eára.v.nd, 
kir. aljbiró.

Hirdetmény.
A vallás és közokt. minister ur ő nagyméltósága az 

1894, évi május hó 2-án kelt 5365. számú rendeletével a felső- 
szálláspataki állami iskola kibővítését 5753 frt 46 kr összeg 
erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munkálatok foganatosításának biztosítása 
czéljából az 1894. év májia-s hó 52S-ÏK napjának d e. 
11 órájára a hunyadvármegyei m. k. államépitészeti hivatal helyi
ségében tartandó zárt-ajánlati verseny tárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a megnevezett 
munkálatok végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az enge
délyezett költség után számítandó s a részletes feltételekben 
előirt 5 százaléknyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat a ki
tűzött nap d. e. 11 órájáig a nevezett hivatalhoz annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek figyelembe 
nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet 
és részletes feltételek a nevezett m. kir. államépitészeti hiva
talnál a rendes hivatalos órákban naponkint megtekinthetők.

Kelt Déván, 1894. május hó 10-én
A hunydvárrn. m. kir. államépitészeti hivatal.

Sz. 801—1894.
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szászvárosi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Micu George romoszi lakos végrehajtató- 
nak, Dcianu Nicnlae és Deianu Anikó végrehajtást szenvedő 
elleni 76 írt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a dévai kir. törvényszék (a szászvárosi kir. járás- 
bíróság) területén lévő, a romoszi és vajdei határon fekvő, a 
romoszi 455 számú telekjegyzőkönyvbeu A f 1. rd. 981, 982. 
hrsz. 182 frt, 2. rd. 7382. hrsz. 3 frt: a romoszi 1811. számú 
tlkvben Af Í rd. 3915. hrsz. 17 árt, 2. rd. 4358. hrsz. 29 írt, 
3. rd. 5823. hrsz. 60 frt, 4. rd 6660. hrsz. 8 frt, 5. rd. 7385. 

hrsz. 4 frt és a vajdeji 756. sz. tlkvben A f 1. rd. 2ö96|b. 
helyrajzi számú ingatlanra az árverést 71 írtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlanok az 1894. évi Tuniiis hí 15-éa de. 
10 órakor Romosz községházánál megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10 százalékát készpénzben kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgálfatni.

Kelt Szászvároson, 1894. évi márczius hó 3-ikán.
A kir. járásbíróság telekkönyvi hatósága.

Sza’có SAxxívmd., 
____ kir. aljbiró,_____

A n. é. közönség szives tudomására hozzuk, hogy az

alváczai fürdő
folyó hó 24-én, azaz Űrnapján a brádi zenekar köz
reműködése mellett megnyittatik.

Különösen felhívjuk a t. ez. közönség szives figyel
mét kitünően berendezett vendégszobáinkra és fürdő
inkre, melyek házilag lesznek kezelve ; gondoskodva 
van kitűnő tiszta italokról, jó Ízletes meleg és hideg 
étkekről és pontos kiszolgálatról.

Kiváló tisztelettel a fürdöigazgatóság.

Ajánlati hirdetés
Alólirott, mint a Csolnakosy Katalin ha

gyatékának kinevezett gondnoka, ezennel köz
hírré teszem, miszerint a nevezettnek hagya
tékát képező és Csolnakos községében fekvő, 
mintegy 140 holdat kitevő, valamint Doboka 
községében fekvő, s mintegy 20 holdat kitevő 
összes birtok f. május hó 27-én délelőtt 9 
órakor, Csolnakos községében versenyajánlat 
utján legtöbbet Ígérőnek egy évre haszonbérbe 
fog adatni. Miről az ajánlatot tenni szándéko
zók ezennel értesittetnek.

Dr. Apáthy Árpád, 
hagyatéki gondnok.

Kitűnő minőségekben kapható
Hátszegen :

ISSEKUTZ BÉLA üzletében.
4—20.
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Hirdetmény.
Egy jó karban levő két kerekÜ IÍSZ- 

telő-llialoill örökáron eladó; értekezhetni 
Bácsiban

Fürdőmegnyitás.
Van szerencsém a n. érd. közönséggel 

« tudatni, hogy az általam több évre kibérelt 
\A sa kényelem kívánalmai szerint berendezett 

$ KALĂNI RÓMAI FÜRDŐT 
jț idei május hó 20-án meg fogom nyitni.

A vasúti megálló hely, mely 5 pereznyi 
D távolságra a fürdőtől, Szászváros, Déva, V.- 

Hunyad és Petroseny felől naponta há- 
rom szór érkezik és ugyanannyiszor indul 

Lm onnan a vonat. Ugyanezért a rómaiak által 
tX is üdülésre használt kaláni fürdő, a hir— 

neves v.-hunyadi vár, valamint a petrosenyi 
nevezetességek megszemlélésére kirándulók 

Y) számára megpihenés végett igen alkalmas 
kiszálló hely gyanánt szolgálhat.

'A Biztat a remény, hogy a n. érd. közön
öd Bégnek jóakaró elösmerését több éven át ki- 

érdemelt konyhám és pinezém, valamint a 
Y t. vendégeim iránt minden alkalommal ta- 

x# nusitott előzékeny és figyelmes kiszolgálásom 
'À által szerencsés leszek e kies fürdőhelyen is 
ÍJ mind állandó, mind pedig csak átutazó ven- 

fv dégeim hálára kötelező méltánylását és meg- 
1. elégedését bárminő tekintetben kiérdemelni.

Ebben a biztos reményben számos 
'À látogatásért esedez

OIO

Arankamentes

államilag olomzárolva.

Alvinczsn feladva utánvéttel kapható :

Gróf Teleki Arvéd
d r a s s ó i uradalmában, u. p. K 0 ne z a.
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Nyomatott Hírsch Adolf gyorssajtóján Déván.


